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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus 
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) 
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
kehtestatakse ostujõu pariteetide alusandmete esitamise ning nende arvutamise ja 
levitamise ühiseeskirjad
(KOM(2006)0135 – C6-0100/2006 – 2006/0042(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2006)0135)1[;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2 ja EÜ asutamislepingu artiklit 285 , 
mille alusel komisjon Euroopa Parlamendile ettepaneku esitas (C6-0100/2006);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni raportit ja regionaalarengukomisjoni 
arvamust (A6-0000/2006),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamenti saata, kui komisjon kavatseb seda 
oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 1

(1) Selleks et võrrelda liikmesriikide 
sisemajanduse kogutoodangu (edaspidi 
„SKT“) suurust, vajab ühendus ostujõu 
pariteete, mis peegeldavad hinnataseme 
erinevusi liikmesriikide vahel.

(1) Selleks et otseselt võrrelda 
liikmesriikide sisemajanduse 
kogutoodangu (edaspidi „SKT“) suurust, 
vajab ühendus ostujõu pariteete, mis 
kõrvaldavad hinnataseme erinevused
liikmesriikide vahel.

  
1 ELTs seni avaldamata.
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Selgitus

„Kõrvaldama" on täpsem.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 3

(3) Nõukogu 21. juuni 1999. aasta 
määruse (EÜ) nr 1260/1999 (millega 
nähakse ette üldsätted struktuurifondide 
kohta)1 artikli 3 lõiget 1 tuleb lugeda 
koostoimes 2003. aasta ühinemisakti II 
lisa osaga 15, mille pealkiri on 
„Regionaalpoliitika ja 
struktuurivahendite koordineerimine“.
Kõnealuse artikli 3 lõikes 1 märgitakse, et 
eesmärgi 1 sihtalad on piirkonnad, mis 
vastavad tasandile NUTS II, mille ostujõu 
pariteetides väljendatud SKT inimese 
kohta ühenduse andmete põhjal on alla 
75% ühenduse keskmisest. Piirkondlike 
ostujõu pariteetide puudumisel kasutatakse 
riiklikke ostujõu pariteete, et moodustada 
nimekiri piirkondadest, mis saavad 
struktuurifondidest abi; neid saab kasutada 
ka piirkonnale eraldatavate vahendite 
suuruse kindlaksmääramisel.
_____________
1 EÜT L 161, 26.06.1999, lk 1, määrust on 
viimati muudetud 2003. aasta 
ühinemisaktiga.

(3) Nõukogu 11. juuli 2006. aasta 
määruse (EÜ) 1083/2006 (millega 
nähakse ette üldsätted Euroopa 
Regionaalarengu Fondi, Euroopa 
Sotsiaalfondi ja Ühtekuuluvusfondi 
kohta)1 artikli 5 lõikes 1 on sätestatud, et 
lähenemiseesmärgi raames võib 
struktuurifondidest toetada piirkondi, mis 
vastavad määruse (EÜ) nr 1059/2003 
tähenduses ühise statistiliste 
territoriaalüksuste liigituse 2. tasandile 
(edaspidi „NUTS II tasand"), mille 
ostujõu pariteetides väljendatud 
sisemajanduse kogutoodang (SKT) 
elaniku kohta aastate 2000–2002 põhjal 
on sama võrdlusperioodi jooksul alla 75% 
25liikmelise ELi keskmisest SKTst.
Piirkondlike ostujõu pariteetide 
puudumisel kasutatakse riiklikke ostujõu 
pariteete, et moodustada nimekiri 
piirkondadest, mis saavad 
struktuurifondidest abi; neid saab kasutada 
ka piirkonnale eraldatavate vahendite 
suuruse kindlaksmääramisel.

___________
1 ELT L 210, 31.7.2006, lk 25.

Selgitus

Põhjenduse kooskõlla viimiseks uute õigusaktidega.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 3 a (uus)

(3 a) Liikmesriike julgustatakse esitama 
andmeid piirkondlike ostujõu pariteetide 
jaoks.
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Selgitus

Selleks, et edendada võimalikult täpsete andmete kogumist.

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 4

(4) Nõukogu 16. mai 1994. aasta määruse 
(EÜ) nr 1164/94 (millega asutatakse 
ühtekuuluvusfond) artikli 2 lõiget 1 tuleb 
lugeda koostoimes 2003. aasta 
ühinemisakti II lisa osaga 15, mille 
peakiri on „Regionaalpoliitika ja 
struktuurivahendite koordineerimine“.
Kõnealuse artikli 2 lõikes 1 märgitakse, et 
fond annab rahalist toetust projektidele, 
mis aitavad kaasa Euroopa Liidu 
asutamislepingus sätestatud eesmärkide 
saavutamisele keskkonna ja 
üleeuroopaliste 
transpordiinfrastruktuurivõrkude 
valdkonnas liikmesriikides, mille SKT, 
hinnatuna ostujõu pariteetides, on 
inimese kohta väiksem kui 90% ühenduse 
keskmisest, ja millel on olemas programm 
asutamislepingu artiklis 104c sätestatud 
majandusliku lähenemise tingimuste 
täitmiseks.

(4) Nõukogu määruse (EÜ) 1083/2006 
artikli 5 lõikes 2 on sätestatud, et 
Ühtekuuluvusfondist abi saamise 
tingimustele vastavad need liikmesriigid, 
kelle ostujõu pariteetides väljendatud ja 
ühenduse aastate 2001–2003 andmete 
põhjal arvutatud kogurahvatulu elaniku 
kohta on alla 90% 25liikmelise ELi 
keskmisest kogurahvatulust ja kellel on 
olemas programm asutamislepingu 
artiklis 104 osutatud majandusliku 
lähenemise tingimuste täitmiseks.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 2.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 6

(6) Euroopa Liidus olemasolevad 
metoodikad ja toimimisviisid, mida praegu 
reguleeritakse kui statistikaalaseid 
üksikprogramme nõukogu 17. veebruari 
1997. aasta määrusega (EÜ) nr 322/97 
ühenduse statistika kohta1, tuleb tulevikus 
asetada õiguslikku raamistikku.
___________________
1 EÜT L 52, 22.2.1997, lk 1; määrust 

(6) Komisjon (Eurostat) kogub juba 
praegu igal aastal liikmesriikidelt 
vabatahtlikkuse alusel alusandmeid 
ostujõu pariteetide kohta. Kõnealusest 
tegevusest on saanud liikmesriikides 
kindlakskujunenud tava. Siiski on vaja 
õiguslikku raamistikku, mis tagaks 
ostujõu pariteetide jätkusuutliku 
väljatöötamise, leidmise ja levitamise.
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muudeti viimati määrusega (EÜ) nr 
1882/2003 (ELT L 284, 31.10.2003, lk 1).

Selgitus

Põhjenduses sätestatakse, et määrus vastab olemasolevale vabatahtlikule tavale ja annab 
tuleviku suhtes juriidilise kindlustunde.

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 7

(7) Käesoleva määruse rakendamiseks 
vajalikud meetmed tuleks võtta vastu 
kooskõlas nõukogu 28. juuni 1999. aasta 
otsusega 1999/468/EÜ, millega 
kehtestatakse komisjoni rakendusvolituste 
kasutamise menetlused.

(7) Käesoleva määruse rakendamiseks 
vajalikud meetmed tuleks võtta vastu 
vastavalt nõukogu otsuse 1999/468/EÜ 
artiklis 5a sätestatud kontrolliga 
regulatiivkomitee menetlusele.

Selgitus

Komiteemenetlusega vastu võetud nõukogu 17. juuli 2006. aasta otsus (2006/512/EÜ), 
millega muudetakse otsust 1999/468/EÜ.

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 7 a (uus)

(7 a) Kuna käesoleva määruse eesmärke, 
nimelt ostujõu pariteetide alusandmete 
esitamise ning nende arvutamise ja 
levitamise ühiseeskirjade kehtestamist, ei 
suuda liikmesriigid piisavalt saavutada 
ning seetõttu on neid parem saavutada 
ühenduse tasandil, võib ühendus võtta 
meetmeid kooskõlas asutamislepingu 
artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 
põhimõttega. Kõnealuses artiklis 
sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte 
kohaselt ei lähe käesolev määrus 
nimetatud eesmärkide saavutamiseks 
vajalikust kaugemale.

Selgitus

Subsidiaarsuse põhimõtet käsitlev põhjendus, mis põhineb Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni praktilise ühisjuhendi punktis 10.15.4. esitatud standardsõnastusel.
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Muudatusettepanek 8
Põhjendus 7 b (uus)

(7 b) Esialgsete tulemuste regulaarset 
esitamist, nagu see on praegu tavaks, 
tuleks jätkata, et alati oleks võimalikult 
värsked admed kättesaadavad.

Selgitus

Praeguse tavaga ajakohastamiseks.

Muudatusettepanek 9
Artikkel 1

Käesoleva määruse eesmärk on kehtestada 
ühised eeskirjad ostujõu pariteetide 
alusandmete esitamise ning nende 
arvutamise ja levitamise kohta. Ostujõu 
pariteedid kajastavad üksnes hinnataseme 
ja kulutuste osakaalu erinevusi.

Käesoleva määruse eesmärk on kehtestada 
ühised eeskirjad ostujõu pariteetide 
alusandmete esitamise ning nende 
arvutamise ja levitamise kohta. 

Selgitus

Täpsustuseks, need võivad sisaldada ka valuuta ümberarvestusi ja määratlus on parem jätta 
artikli 3 punktis i esitatud kujule.

Muudatusettepanek 10
Artikli 2 lõike 1 teine a lõik (uus)

Andmeid kogutakse I lisas esitatud 
minimaalseima sagedusega. Andmete 
sagedasemat kogumist nähakse ette ainult 
erakorralistel juhtudel.

Selgitus

Liigselt koormavate nõuete vältimiseks.

Muudatusettepanek 11
Artikli 3 punkt f

f) Kaubaartikkel – toode või teenus, mis on 
hindade vaatluse otstarbel täpselt 

f) Kaubaartikkel – kaup või teenus, mis on 
hindade vaatluse otstarbel täpselt 
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määratletud. määratletud.

Selgitus

Keeleline parandus, teenustele viidatakse samuti kui toodetele.

Muudatusettepanek 12
Artikli 3 punkt l

l) Esindavuse näitajad – markerid või 
muud näitajad, mille alusel on riigid
teatavad kaubaartiklid kui esindavad välja 
valinud.

l) Esindavuse näitajad – markerid või 
muud näitajad, mille alusel liikmesriigid 
on teatavad kaubaartiklid kui esindavad 
välja valinud.

Selgitus

Kooskõla huvides artikli 3 punktiga j.

Muudatusettepanek 13
Artikli 3 punkt m

m) Võrdne esindavus –
alajaotusealajaotuse kaubaartiklite puhul 
nõutav omadus, kusjuures igal riigil on 
võimalik hinnata sellisel arvul esindavaid 
tooteid mis vastab alajaotusealajaotuse 
toodete ja hinnatasemete heterogeensusele, 
ning oma kulutustele alajaotusealajaotuse.

m) Võrdne esindavus –
alajaotusealajaotuse kaubaartiklite puhul 
nõutav omadus, kusjuures igal liikmesriigil
on võimalik hinnata sellisel arvul 
esindavaid tooteid mis vastab 
alajaotusealajaotuse toodete ja 
hinnatasemete heterogeensusele, ning oma 
kulutustele alajaotusealajaotuse.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 12.

Muudatusettepanek 14
Artikli 3 punkt p

p) Vaatlusaasta – kalendriaasta, mille 
tulemustele viidatakse.

p) Vaatlusaasta – kalendriaasta, mida 
konkreetsed aastatulemused kajastavad.

Selgitus

Keeleline täpsustus.



PR\646164ET.doc 11/17 PE 382.545v01-00
Freelance-tõlge

ET

Muudatusettepanek 15
Artikli 4 lõike 1 sissejuhatava osa

1. Komisjoni ülesanded on järgmised: 1. Komisjoni (Eurostati) ülesanded on 
järgmised:

Selgitus

Määruste kooskõla tagamiseks. See on standardformuleering.

Muudatusettepanek 16
Artikli 4 lõike 1 punkt d

d) töötada välja metoodika, konsulteerides 
liikmesriikidega;

d) konsulteerides liikmesriikidega, 
metoodika väljatöötamine ja selle 
edastamine;

Selgitus

Komisjoni ülesandeks peab olema ka metoodika edastamine liikmesriikidele.

Muudatusettepanek 17
Artikli 4 lõike 1 teine lõik

Komisjoni nimel täidab neid ülesandeid 
Eurostat.

välja jäetud

Selgitus

Määruste kooskõla tagamiseks. Seda tuleks lugeda koos muudatusettepanekuga 15 (eespool).

Muudatusettepanek 18
Artikli 4 lõike 2 teine lõik

Kui andmete valideerimine on lõpetatud 
kinnitavad liikmesriigid nende vastutusel 
olevad uurimistulemused kirjalikult 
vastavalt I lisa punktile 5.2.

Kui andmete valideerimine on lõpetatud,
kinnitavad liikmesriigid hiljemalt ühe kuu 
jooksul nende vastutusel olevad 
uurimistulemused kirjalikult vastavalt I lisa 
punktile 5.2.

Selgitus

Selleks, et tagada andmete võimalikult kiire kättesaadavaks tegemine.
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Muudatusettepanek 19
Artikli 6 lõige 1

1. I lisas nimetatud alusandmed saadakse 
kas nõukogu määruses (EÜ) nr 696/93 
kindlaks määratud statistilistelt üksustelt 
või muudest allikatest, mis toodavad I lisa 
punktis 5.1 esitatud kvaliteedinõuetele 
vastavaid andmeid.

1. I lisas nimetatud alusandmed saadakse 
kas nõukogu määruses (EÜ) nr 696/93 
kindlaks määratud statistilistelt üksustelt 
või muudest allikatest, mis toodavad I lisa 
punktis 5.1 esitatud kvaliteedinõuetele 
vastavaid andmeid. Andmete edastamisel 
teeb liikmesriik komisjonile teatavaks 
statistilise üksuse või allika.

Selgitus

Kahtluste vältimiseks.

Muudatusettepanek 20
Artikli 7 lõike 2 teine lõik

Liikmesriigid esitavad komisjonile 
(Eurostatile) ka üksikasjaliku teabe 
kasutatud meetodite hilisema muutmise 
kohta.

Liikmesriigid esitavad komisjonile 
(Eurostatile) ka üksikasjaliku teabe I lisas 
määratletud metoodikajuhendist vajalike 
kõrvalekaldumiste kohta.

Selgitus

Metoodikast tuleb kinni pidada, kuid kui see pole võimalik, siis tuleb sellest teatada.

Muudatusettepanek 21
Artikli 9 lõike 1 kolmas lõik

Käesolev lõige ei mõjuta komisjoni 
(Eurostati) õigust avaldada esialgseid 
tulemusi enne 36 kuu möödumist 
vaatlusaasta lõpust.

Käesolev lõige ei mõjuta komisjoni 
(Eurostati) õigust avaldada esialgseid 
tulemusi enne 36 kuu möödumist 
vaatlusaasta lõpust ning komisjon 
(Eurostat) teeb uusimad vahearuanded 
veebilehel kättesaadavaks, kui andmete 
kogumine seda võimaldab.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 20.
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Muudatusettepanek 22
Artikli 11 lõike 2 esimene lõik

Käesolevale lõikele viitamisel 
kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ 
artiklites 5 ja 7 sätestatud 
regulatiivkomitee menetlust, arvestades 
selle artikli 8 sätteid.

Käesolevale lõikele viitamisel 
kohaldatakse nõukogu otsuse 
1999/468/EÜ artikli 5a lõigetes 1–4 ja 
artiklis 7 sätestatud regulatiivkomitee 
menetlust, arvestades selle artikli 8 sätteid.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 6.

Muudatusettepanek 23
Artikli 12 teise lõigu sissejuhatav osa

Need meetmed on eelkõige: Need meetmed on:

Selgitus

Komiteemenetlus. Ei tohiks ruumi jätta lisamisele, loetelu peab olema ammendav. Viited 
asjakohastele lisadele lisavad selgust.

Muudatusettepanek 24
Artikli 12 teise lõigu punkt b

b) miinimumnormide kogum, et saavutada 
andmete vajalikku võrreldavust ja 
esindavust;

b) miinimumnormide kogum, et saavutada 
andmete vajalikku võrreldavust ja 
esindavust vastavalt I lisa punktides 5.1 ja 
5.2 sätestatule;

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 23.

Muudatusettepanek 25
Artikli 12 teise lõigu punkt c

c) täpsed nõuded kasutatava metoodika 
suhtes;

c) täpsed nõuded kasutatava metoodika 
suhtes vastavalt I lisas sätestatule;

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 23.
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Muudatusettepanek 26
Artikli 12 teise lõigu punkt d

d) alajaotuste nimekirja korrigeerimine ja 
alajaotuste sisu üksikasjaliku kirjelduse 
koostamine ning korrigeerimine 
tingimusel, et säilitatakse nende vastavus 
ESA 95 süsteemile või mõnele muule 
sellele järgnevale süsteemile.

d) (II lisas sätestatud) alajaotuste 
nimekirja korrigeerimine ja alajaotuste sisu 
üksikasjaliku kirjelduse koostamine ning 
korrigeerimine tingimusel, et säilitatakse 
nende vastavus ESA 95 süsteemile või 
mõnele muule sellele järgnevale 
süsteemile.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 23.

Muudatusettepanek 27
I lisa punkt 1.2

1.2 Komisjon (Eurostat) koostab iga aasta 
31. oktoobriks liikmesriikidega 
konsulteerides aastase tööprogrammi 
järgmise kalendriaasta jaoks, kus 
määratakse kindlaks selle aasta kohta 
nõutavate alusandmete täpsustamise ning 
esitamise ajakava.

1.2 Komisjon (Eurostat) koostab iga aasta 
30. novembriks liikmesriikidega 
konsulteerides aastase tööprogrammi 
järgmise kalendriaasta jaoks, kus 
määratakse kindlaks selle aasta kohta 
nõutavate alusandmete täpsustamise ning 
esitamise ajakava.

Selgitus

Viimaks kooskõlla olemasoleva tavaga.

Muudatusettepanek 28
I lisa punkt 1.4 a (uus)

1.4 a. Kui liikmesriik ei esita täielikke 
alusandmeid, siis peab ta teatama, miks 
andmed pole täielikud, millal täielikud 
andmed esitatakse või muud põhjused, 
miks andmeid esitada ei saa.

Selgitus

Andmete esitamata jätmise põhjused peavad olema teada, et neid oleks võimalik vajaduse 
korral korrigeerida.

Muudatusettepanek 29
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I lisa punkt 5.3.2

5.3.2 Iga liikmesriik laseb komisjonil 
(Eurostatil) anda hinnang oma ostujõu 
pariteedi arvutamise menetlusele vähemalt 
iga kuue aasta järel. Kord aastas 
kavandatud ja aasta tööprogrammi lisatud 
hinnangu andmise käigus kontrollitakse 
vastavust käesolevale määrusele. Hinnangu 
põhjal koostab komisjon (Eurostat) 
aruande.

5.3.2 Iga liikmesriik laseb komisjonil 
(Eurostatil) anda hinnang oma ostujõu 
pariteedi arvutamise menetlusele vähemalt 
iga kuue aasta järel. Kord aastas 
kavandatud ja aasta tööprogrammi lisatud 
hinnangu andmise käigus kontrollitakse 
vastavust käesolevale määrusele. Hinnangu 
põhjal koostab komisjon (Eurostat) 
aruande ja teeb selle veebilehel 
kättesaadavaks.

Selgitus

Keeleline parandus ja suurem läbipaistvus.

Muudatusettepanek 30
I lisa punkt 10.5

10.5 Muudatused, mida tehti tarbimise 
meetodil arvutatud SKT komponentide või 
elanikkonna hinnangulise suuruse osas 
vähemalt 21 kuud pärast vaatlusaasta 
lõppu, ei nõua ostujõu pariteedi tulemuste 
parandamist.

10.5 Muudatused, mida tehti tarbimise 
meetodil arvutatud SKT komponentide või 
elanikkonna hinnangulise suuruse osas 
vähemalt 33 kuud pärast vaatlusaasta 
lõppu, ei nõua ostujõu pariteedi tulemuste 
parandamist.

Selgitus

Sama, mis muudatusettepanekul 27.
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SELETUSKIRI

Taust

Ostujõu pariteedid on ümberarvestustegurid, mis võimaldavad erinevate riikide hindu 
väljendada otseselt võrreldavates ühikutes. Selle saavutamiseks kõrvaldavad 
ümberarvestustegurid erineva hinnataseme ja valuutakursside mõju. Ostujõu pariteete saab 
kasutada tegurina ka riigisisestest hindadest ostujõu standardi arvutamiseks, tänu millele on 
võimalik osta sama kogus kaupu ja teenuseid sõltumata riigist, ning seetõttu saab neid 
kasutada mahtude võrdlemisel.

Ostujõu pariteete kasutatakse rahvusvaheliselt nii avalikus kui ka erasektoris mitmesuguste 
kvalitatiivsete ja majandushinnangute andmisel ning Euroopa Liidus kasutatakse neid 
struktuurifondidest rahastamise abikõlblikkuse määramisel (kui SKT inimese kohta on 
väiksem kui 75% EL-25 keskmisest) ja ühtekuuluvusfondist rahastamise määramisel (kui 
kogurahvatulu inimese kohta on väiksem kui 90% EL-25 keskmisest). Komisjon kasutab 
ostujõu pariteete koefitsientidena ka ametnike ja muude ühenduse avalike teenistujate 
töötasude ja pensionide arvestamisel, milleks ta on kohustatud vastavalt personalieeskirjadele.

Käesoleva määruse eesmärk on kodifitseerida tava, mille kohaselt liikmesriigid on mitme 
aasta vältel vabatahtlikult andmeid edastanud. See on vajalik, sest nõukogu määrustega on 
komisjonile antud seadusejärgne kohustus arvutada SKT ostujõu alusel ning käesolev uus 
õigusakt muudab selgemaks riigisiseste asutuste kohustused kõnealuse statistika koostamisel 
ja asjakohase metoodika juurutamisel. Samuti on õigusakt õigeaegne, arvestades uut 
rahvusvahelist koostööd ostujõu pariteetide valdkonnas, kus EL on juhtiv jõud.

Hinnavõrdlused on samuti tähtsad tarbijahindade jälgimise seisukohalt mitmetes 
poliitikavaldkondades, näiteks hindade ühtlustumine ühtsel turul ja euroalal, avalike hangete 
toimimine ja konkurentsi aspektid. Seega on neil nii majanduslik kui ka poliitiline tähtsus.

Määruse ettepanekud

Komisjoni ülesanne on liikmesriikide kogutud andmete alusel Eurostati kaudu ostujõu 
pariteetide kooskõlastamine, arvutamine ja avaldamine. Liikmesriigid peavad esitama 
andmeid mitmesuguste alusandmete kohta kooskõlas varem komisjoni poolt liikmesriikidega 
konsulteerides kindlaks määratud metoodika ja tööprogrammiga. Mõned andmed, näiteks 
tarbimise meetodil arvutatud SKT komponendid, rentimised ja palgad tuleb esitada igal aastal. 
Teised, eelkõige tarbekaupade ja teenuste hinnad, tuleb esitada kord kolme aasta tagant, kuid 
praktikas kogutakse neid roteeruva programmi alusel, lähtuvalt konkreetsest tooterühmast, 
mida iga kolme aasta järel uuritakse. Korrigeerimistegureid, mis võimaldavad korrigeerida 
muutusi ajas (ajaline korrigeerimine) ja piirkondlikku varieeruvust (territoriaalne
korrigeerimine), on vaja vastavalt kord aastas ja iga kuue aasta järel. Sagedused on esitatud 
kui „minimaalsed sagedused”, nii et teoreetiliselt võib paluda andmeid tihedamini esitada.
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Muudatusettepanekud

Tehakse muudatusettepanekud, mis kaasajastavad viited asjakohastele nõukogu määrustele ja 
teevad selgeks, et esialgsete tulemuste regulaarne esitamine vastavalt praegusele tavale jätkub 
ka edaspidi, et oleks kättesaadavad võimalikult uued andmed.

Komisjoni ettepanekus ei ole kohustust koguda piirkondlikke andmeid või arvutada 
piirkondlikke territoriaalse korrigeerimise koefitsiente. Tunnistatakse, et määrus ei peaks 
olema liiga koormav, samas on siiski liikmesriike, kus piirkondlikud hinnaerinevused on 
olulised ja tähtis on need näitajad välja arvutada, olgugi vabatahtlikult. 

Viivituste vältimiseks on liikmesriikidele uurimistulemuste kirjalikuks heakskiitmiseks antud 
maksimaalne tähtaeg üks kuu pärast nende valideerimist.

Andmete kogumise minimaalset sagedust ei peaks liigse koormuse vältimiseks ilma mõjuva 
põhjuseta suurendama.

Kohaldatakse uut komiteemenetlust.

Suurima läbipaistvuse huvides peaks vahetulemused ja hinnangud ning järgimisraportid 
avaldama veebilehel.


